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(d'alej len "Poskytovatel"')
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císlo úctu (vrátane predcíslia) a kód banky

predfinancovanie:1 4250747017/5600
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ICO : 00156621

DIC : 2021291382

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ NENÁ VRATNÉHO FINANCNÉHO PRÍSPEVKU

sídlo

1. ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Poskytovatel'
názov

1.1. Prijímatel'
názov

sídlo

TÁTO ZML DV A je uzavretá medzi:

I Ak sa nehodí, preciarknite
2 Ak sa nehodí, preciarknite

••regionálny
operacný
program



•

1.2. Poskytovatel' a Prijímatel' uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona c. 513/1991 Zb.
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, v zmysle § 15 ods. 1 zákona c.
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spolocenstva a v
zmysle § 20 ods. 2 zákona c. 523/2004 Z. z. o rozpoctových pravidlách verejnej správy
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi sebou
túto zmluvu o poskytnutí nenávratného financného príspevku.

1.3. Táto zmluva vrátane všetkých jej príloh sa d'alej oznacuje aj ako "Zmluva".
Poskytovatel' a Prijímatel' sa pre úcely tejto Zmluvy oznacujú d'alej spolocne aj ako
"Zmluvné strany."

2. PREDMET A ÚCEL ZMLUVY

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi
Poskytovatel'om a Prijímatel'om pri poskytnutí nenávratného financného príspevku
(d'alej aj "NFP") zo strany Poskytovatel'a Prijímatel'ovi na realizáciu aktivít projektu,
ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP: 22120120338

Názov projektu : Komunitné centrum v Bežovciach

Kód ITMS 22120120188

Miesto realizácie projektu Bežovce 184, 072 53 Bežovce

Subjekt v pusobnosti Prijímatel'a (ak je táto informácia relevantná)3

irelevantné

Císlo výzvy

(d'alej aj "Projekt").

ROP-2.1 b-20 12/0 1

2.2. Úcelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímatel'a, a to
poskytnutím NFP z prostriedkov pre:

Operacný program : Regionálny operacný program

Spolufinancovaný fondom Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os : 2 InfraštruktÚfa sociálnych služieb,

sociálnoprávnej ochrany a sociálnej kurately

Opatrenie : 2.1 Infraštruktúra sociálnych služieb,

sociálnoprávnej ochrany a sociálnej kurately

2.3. Poskytovatel' sa zavazuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Prijímatel'ovi za
úcelom realizácie Projektu, dosiahnutia ukazovatel'ov realizácie Projektu v zmysle
prílohy c. 2 tejto zmluvy o poskytnutí NFP a udržania výsledku Projektu po dohodnutú
dobu, a to v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so všetkými dokurnentmi, na ktoré
Zmluva odkazuje, vrátane Právnych dokumentov a s platnými a úcinnými všeobecne
závaznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie
(d'alej aj "právne predpisy SR a EÚ").

J AI<sa nehodí, preciarknite
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2.4. Prijímatel' sa zavazuje prijat poskytnutý NFP a použit ho v súlade s podmienkami
stanovenými v tejto Zmluve tak, aby bol dosiahnutý úcel a ciele Projektu a aktivity
Projektu realizovat riadne a vcas, avšak najneskor v termíne ukoncenia realizácie aktivít
Projektu, t.j. do 30.06.2015. Ak pred termínom ukoncenia realizácie aktivít Projektu
nastane/vykoná sa nasledovný úkon/skutocnost: Prijímatel' uhradí poslednú faktÚfu
v rámci Projektu, na základe dohody zmluvných strán sa tento úkon/slmtor.n()<:1t
považuje za ukoncenie realizácie aktivít Projektu.

2.5. NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpoctu
SR.

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1. Poskytovatel' a Prijímatel' sa dohodli na nasledujúcom:

a) maximálna výška celkových investicných výdavkov na realizáciu aktivít
Projektu predstavuje 127457,00 EUR (slovom stodvadsatsedemtisíc
štyristopatdesiatsedem eur),

b) celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu
101 816,58 EUR (slovom stojedentisíc osemstošestnást eur patdesiatosem centov),

c) Poskytovatel' poskytne Prijímatel'ovi nenávratný financný príspevok maximálne do
výšky 96725,75 EUR (slovom devatdesiatšesttisíc sedemstodvadsatpat eur
sedemdesiatpat centov), co predstavuje 95 % z celkových oprávnených výdavkov
na realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1. písmo b) tohto clánku Zmluvy,

d) Prijímatel' zabezpecí vlastné zdroje financovania Projektu vo výške 5 % (slovom
pat percent) z celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu
uvedených v bode 3.1. písmo b) tohto clánku Zmluvy a zabezpecí da1šie vlastné
zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených výdavkov Projektu,
vrátane výdavkov neoprávnených na financovanie zo zdroj ov EÚ a štátneho
rozpoctu na spolufinancovanie v dosledku výpoctu financnej medzery.

3.2. Poskytovatel' poskytne Prijímatel'ovi konecnú sumu nenávratného financného príspevku
vo výške 95 % zo schválených oprávnených výdavkov, avšak celková výška
nenávratného financného príspevku uvedená v bode 3.1. písmo c) tohto clánku Zmluvy
može byt' prekrocená najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro) a to len
z technických dovodov na strane Poskytovatel'a. Prijímatel' zároven berie na vedomie,
že skutocná výška nenávratného financného príspevku na 'úhradu casti oprávnených
výdavkov, ktorá bude skutocne uhradená Prijímatel'ovi závisí od výsledkov
Prijímatel'om vykonaného Verejného obstarávania a z neho vyplývajúcej úpravy
rozpoctu Projektu ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí NFP.

3.3. Prijímatel' sa zavazuje použit nenávratný financný príspevok výlucne na úhradu
celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu a za splnenia
podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí NFP,
b) všeobecne závaznými právnymi predpismi SR,

c) priamo vykonatel'nými Právnymi predpismi EÚ,
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d) Systémom riadenia a Systémom financného riadenia a dokumentmi vydanými na ich
základe, ak boli Zverejnené,

e) schváleným ROP, Programovým manuálom k ROP, príslušnou publikovanou výzvou
na predkladanie žiadostí v rámci ktorej Prijímatel' predložil svoju žiadost' o NFP,
vrátane jej súcastí a príloh, najma, ale nielen, Príruckou pre žiadatel'a/prijímatel'a
v aktuálnom znení, ak boli Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi, z ktorých pre Prijímatel'a vyplývajú alebo mažu vyplývat'
práva a povinnosti alebo ich zmena, ak bol i Zverejnené.

3.4. Oprávneným obdobím pre výdavky je obdobie stanovené vo Výzve na predkladanie
žiadostí o NFP a to od 1. januára 2007 do 31. decembra 2015.

3.5. Prijímatel' nesmie požadovat' na realizáciu oprávnených aktivít Projektu dotáciu alebo
príspevok ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie alebo
spolufinancovanie zo zdroj ov iných rozpoctových kapitol štátneho rozpoctu SR,
štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo zdroj ov EÚ a Recyklacného fondu.I. 3.6. Prijímatel' berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho cast' je financným prostriedkom
vyplateným zo štátneho rozpoctu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia týchto
financných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankci i za porušenie financnej
disciplíny sa vzt'ahuje režim upravený v Právnych predpisoch EÚ a SR (najma zákon c.
528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spolocenstva
v znení neskorších predpisov, zákon c. 523/2004 Z. z. o rozpoctových pravidlách
verejnej správy v znení neskorších predpisov, zákon c. 440/2000 Z. z. o správach
financnej kontroly v znení neskorších predpisov, zákon c. 502/2001 Z. z. o financnej
kontrole a vnútornom audite v znení neskorších predpisov). Prijímatel' súcasne berie na
vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný dodržiavat' Systém financného riadenia
štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013
v platnom znení a Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na
programové obdobie 2007 - 2013 v platnom znenÍ.

3.7. Prijímatel' berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1 tohto clánku nie je dotknuté právo
Poskytovatel'a vykonat' financnú opravu v zmysle ci. 98 nariadenia Rady (ES)
1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanoveni a o Európskom fonde
regionálneho rozvoj a, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, a ktorým sa
zrušuje nariadenie (ES) c. 1260/1999 v platnom znení a v zmysle § 27 zákona c.
528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spolocenstva
v znení neskorších predpisov.

3.8. Prijímatel' si je vedomý, že mu bude poskytnutý dohodnutý NFP iba vtedy, ak bude
preukázaná jeho potreba pre dosiahnutie ciel'ov stanovených v Projekte, co znamená, že
musí byt' zjavná spojitost' medzi poskytovaným NFP a Oprávnenými výdavkami
Projektu.

4. KOMUNlKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A KONT ÁKTNÉ ÚDAJE

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou si
pre svoju závaznost' vyžaduje plsomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany
povinné uvádzat' ITMS kód Projektu a názov Projektu podl'a clánku 2 bod 2.1. tejto
Zmluvy. Zmluvné strany sa zavazujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu
používat' poštové adresy uvedené v clánku 1: tejto Zmluvy.
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4.2. Zmluvné strany sa dalej zavazujú používat' ako podporný spasob k písomnej
komunikácii súcasne aj ITMS, pokial' Poskytovatel' neurcí pre použitie ITMS prechodné
obdobie.

4.3 Poskytovatel' maže urcit', že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude
prebiehat' aj elektronicky prostredníctvom emailu alebo faxom a zároven maže urcit' aj
podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímatel'
povinný uvádzat' ITMS kód Projektu a názov Projektu podl'a clánku 2 bod 2.1. tejto
Zmluvy. Ak Poskytovatel' urcí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu
alebo faxovú formu komunikácie, zmluvné strany sa zavazujú vzájomne písomne
oznámit' svoje emailové adresy, resp. faxové císla, ktoré budú v rámci tejto formy
komunikácie závazne používat'.

5. ŠPECIFICKÉ PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že vzhl'adom na právnu formu Prijímatel'a sa použije
z clánku 15 VZP výlucne odS'ek 5 a vzhl'adom na urcený systém financovania:
kombinovaný systém predfinancovania a refundácie sa z clánku 16 VZP použije
výlucne odsek 2.

5.2. Prijímatel' je povinný podávat' Žiadosti o platbu v minimálnej výške 20 % z celkových
oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1. písmo b)
clánku 3 Zmluvy.

5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel' nebude povinný poskytovat' plnenie podl'a
Zmluvy o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímatel' nepreukáže vykonanie
Verejného obstarávania v súlade so zákonom c. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení a v súlade s Právnymi
dokumentmi, ktoré na jeho vykonanie Verejného obstarávania maže vydat'
Poskytovatel', s výsledkom "akceptované".

5.4. V zmysle ust. § 401 Obchodného zákonníka Prijímatel' predlžuje premlcaciu dobu na
prípadné nároky Poskytovatel'a týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho
casti alebo (b) krátenia NFP alebo jeho casti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlcacia
doba zacala plynút' po prvý raz.

5.5. Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovatel' súhlas alebo vykonáva iný
úkon, zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu alebo
vykonanie iného úkonu nemá Prijímatel' právny nárok, ibaže Právne predpisy SR alebo
EÚ stanovujú inak.

5.6. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že v prípade, ak akýkol'vek kontrolný orgán SR
a/alebo EÚ identifikuje nezrovnalost' vyplývajúcu z vykonaného verejného
obstarávania, v dasledku ktorej vznikne povinnost' vrátit' NFP alebo jeho cast',
prijímatel' sa zavazuje takto vycíslené NFP. alebo jeho cast' vrátit' spasobom
a v lehotách stanovených riadiacim orgánom.
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6. ZÁVERECNÉ USTANOVENIA

6.1. Zmluva nadobúda úcinnost' dnom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

6.2. Zmluva sa uzatvára na dobu urcitú a jej platnost' a úcinnost' koncí schválením poslednej
Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímatel' povinný predložit' Poskytovatel'ovi
v súlade s ustanovením clánku 3 ods. 4 VZP s výnimkou clánku 12 a clánku 18 VZP,
ktorých platnost' a úcinnost' koncí 31.08.2020 a cI. 10 VZP, ktorého platnost' a úcinnost'
koncí 31.08.2020 alebo po tomto dátume vysporiadaním financných vzt'ahov medzi
Poskytovatel'om a Prijímatel'om na základe tejto Zmluvy. Uvedená doba sa predÍži
v prípade ak nastanú skutocnosti uvedené v clánku 90 Nariadenia Rady (ES)
c. 1083/2006 v platnom znení o cas trvania týchto skutocností.

6.3. Neoddelitel'nou súcast'ou tejto zmluvy o poskytnutí NFP sú nasledujúce prílohy:
1. Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného financného
príspevku, 2. Predmet podpory NFP, 3. Podpisové vzory. Prijímatel' týmto vyhlasuje,
že sa s obsahom príloh zmluvy o poskytnutí NFP oboznámil a súhlasí, že je týmito
prílohami v celom rozsahu viazaný.

6.4. Osoby oprávnené konat' v mene Prijímatel'a (štatutámy orgán a v prípade udelenia plnej
moci aj zástupca) sú uvedené v prHohe c. 3 zmluvy o poskytnutí NFP spolu s ich
podpisovými vzormi a plnými mocami. Prijímatel' je povinný bezodkladne oznámit'
Poskytovatel'ovi zmenu alebo doplnenie týchto oprávnených osob a dorucit'
Poskytovatel'ovi nové podpisové vzory a v prípade zmeny alebo doplnenia zástupcu aj
novú plnú moc. V prípade zmeny zástupcu je Prijímatel' povinný dorucit' aj odvolanie
alebo výpoved' plnej moci na predchádzajúceho zástupcu.

6.5. Prijímatel' vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho
oprávnenost' alebo oprávnenost' Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok,
ktoré viedli k schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt uvedený v clánku 2 Zmluvy.

6.6. Prijímatel' vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatel'ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú
úcinné pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme.

6.7. Ak sa akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dosledku jeho rozporu s
právnymi predpismi SR a EÚ, nesp6sobí to neplatnost' celej tejto Zmluvy. Zmluvné
strany sa v takom prípade zavazujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit'
neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný
úcel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy.

6.8. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo
ukoncenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešit' najma v zmysle Právnych
predpisov SR a EÚ, d'alej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami.
V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením
závazkov podl'a Zmluvy alebo v súvislosti s nou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli
a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad
alebo ukoncenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky
podl'a právneho poriadku Slovenskej republiky.

6.9. Táto Zmluva je vyhotovená' v 4 rovnopisoch, pricom po podpise Zmluvy dostane
Prijímatel' 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel'. V prípade sporu sa bude
postupovat' podl'a rovnopisu uloženého u Poskytovatel'a .

. -
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6.1O.Zmluvné strany vyWasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dósledne precítali, jej obsahu
a právnym úcinkom znej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatocne
jasné, urcité a zrozumitel'né, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a
na znak súhlasu ju podpísali.

, . ~ 1 6. 10. 2013
Za Poskytovatel a v BratIslave, dna: .

Pod]

I.:ubomír Jahnátek, minister poaonuspodárstva a rozvoj a vidieka SR

1/ .

Za Prijímatel'a v ../)t:.?':'f?~C!.0 dna' )). /0· 2o/:!J, .

PodI

Mgr. Tomáš Tkác, starosta obce

Prílohy:

Príloha c.l. Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného
financného príspevku

Príloha c.2. Predmet podpory NFP

Príloha c.3 Podpisové vzory
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